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“Abakristozi n’abantu batangaje ko ubuhanuzi bwa Daniyeli n’Ibyahishuwe bwari amayobera
atumvikana. Ariko Kristo yeretse abigishwa be amagambo y’umuhanuzi Daniyeli yerekeye
ibyagombaga kuba mu gihe cyabo, maze aravuga ati: ‘Usoma wese asobanukirwe.” Matayo
24:15. Kandi ibyo kuvuga ko Ibyahishuwe ari ubwiru butagomba gusobanurwa, bivuguruzwa
n’umutwe w’icyo gitabo ubwawo uti: ‘Ibyahishuwe bya Yesu Kristo, ibyo Imana yamuhaye
ngo yereke abagaragu bayo ibikwiriye kubaho vuba.... Hahirwa usoma, hahirwa n’abumva
amagambo y’ubu buhanuzi, bakitondera ibyanditswe muri bwo; kuko igihe kiri bugufi.’
Ibyahishuwe 1:1-3.

Anena profeta eti: ‘Abarikiwa ni yeye asomaye’—wapo wasiosoma; baraka si yao. ‘Na hao
wasikiao’—wapo pia wanaokataa kusikia jambo lolote kuhusu unabii; baraka si ya jamii hiyo.
‘Na kuyashika hayo yaliyoandikwa humo’—wengi hukataa kuzitii onyo na maagizo yaliyomo
katika Ufunuo. Hakuna miongoni mwa hao awezaye kudai baraka iliyoahidiwa. Wote
wanaodhihaki mada za unabii, na kuzifanyia mzaha ishara zilizotolewa hapa kwa uzito mkuu,
wote wanaokataa kuyatengeneza maisha yao, na kujiandaa kwa kuja kwake Mwana wa
Adamu, hawatabarikiwa.

“Npangi ku shuhudia kwa Uvuvio, watu wanawezaje kuthubutu kufundisha kwamba Ufunuo
ni fumbo lisiloweza kufikiwa na ufahamu wa mwanadamu? Ni fumbo lililofunuliwa, kitabu
kilichofunguliwa. Kujifunza Ufunuo huuelekeza moyo kwenye unabii wa Danieli, na vyote
viwili huwasilisha maelekezo ya muhimu sana, yaliyotolewa na Mungu kwa wanadamu,
kuhusu matukio yatakayotukia katika kufungwa kwa historia ya ulimwengu huu.” Pambano
Kuu, 340.

“Lékolina Vahiyé hisé ber bi pésbiniyén Daniel ve dike.” Hin kes tené pésbiniyé di nav pirtiika
Daniel de dibinin. Lé Daniel du xetén rastiyé péskés dike, G rastiyén ku pésbiniyén wi temsil dikin
ew ses besén dawin én pirtika wi ne. Ses besén yekem pésbiniya bi nimiine nisan didin, ku bi
gelemperi hin ji nehatine nas kirin. Beri ku em ses besén yekem én Daniel bi nirxinin, em & rave
bikin ¢ima di rastiy€ de tené du pésbini di ses besén dawin én Daniel de hatine temsil kirin. Xwiska
White bi amaje kirina du gemén mezin én Sinaré ew du pésbini nisan dide. Dema ku em
sembolizma ku wé péskés dike qebil bikin, em mifteya ditina du pésbiniyan, @i tené du pésbiniyan,
di ses besén dawin én Daniel de dibinin.

“Kumurika Daniel yakiriye ku Mana kwari kwagenewe by umwihariko iyi minsi y’imperuka.
Iyerekwa yabonye ku nkengero z’Ulai na Hidekeli, ya migezi minini y’i Shinari, ubu riri mu
nzira yo gusohozwa, kandi ibyabaye byose byahanuwe bizasohora bidatinze.” Testimonies to
Ministers, 112.

Isi ya kapita ya munani ya pesiwanga pene na musipi ya Ulai.



Mwaka wa butatu wa kutawala kwa mfalme Belshaza, maono yalinitokea mimi, naam, mimi
Danieli, baada ya yale yaliyonitokea hapo kwanza. Nikaona katika maono; ikawa, nilipoona,
kwamba nalikuwa huko Shushani, katika jumba la kifalme, lililo katika jimbo la Elamu; nami
nikaona katika maono, nami nalikuwa kando ya mto Ulai. Danieli 8:1, 2.

Wir gdyf gymerasom an rannvorth a Testimonies to Ministers, le may Chwaer White a wrug
menegi “an Ulai ha Hiddekel” ha y hanvas “an afonyow bras a Shinar,” ny a o ow disranna an
rannvorth na dhyworth unn a’n kommentoryow pwythusykta war studhya lyvrow Daniel ha
Datreveyl yn skrifennoeth Chwaer White. Y’n tremenva hi a lever, “Yma res a studhyans kalz nesa
dhe Ger an Dhew; yn arbennik y tle Daniel ha’n Datreveyl bos gans attentyon vel nages reys kyns
yn istori agan ober.”

Namba twasomona mwapususha amavesi abili akutandika yatwalombelepo ku Danyeli kapitulo ka
munani, yenu yapeela ubunte bwa mukati bubili ku cishinka cimo ico lyonse cilefwayafwaywa.
Danyeli atila, “mu mwaka wa butatu wa” Beleshazali “ukumweneshiwa kwalimonekele kuli ine.”
Elyo aonjelela ati, “pa numa ya cilya icamonekele kuli ine pa kutendeka.” Iri vesi lingumfwikwa
mu nshila shibili, kabili yonse yabili yaleta impela imo ine.

Ensera Gabriele ove yina nda vuru ndra Danyela nga udu vethombi va uporofeti, nga ko a nyinaka
nombi vethombi vana, eri a hanya Satana nga ovemba o yulu. Eyi yowa kuti omatemo aeshe
oporofeti aa hanganwa mOmishangwa ngé a longithwa ku Gabriele. Nande Danyela a li a iva ko
ile, mOvelise imwe yo kapitele etihetu, ka ri tu kuti ota ulike etaleko limwe li 1i poletike loporofeti,
ndele ota pe oumbangi vavali vetaleko lyana li li poletike loporofeti mOvelise omo. Osho Danyela
a nyola mOvelise imwe, kuti okwa tambula emoniko manga emoniko lyané a tambula pombete
yOmulonga Ulai. Emoniko pOmulonga Ulai ola ya momudo omutitatu gwa Belshazare. Emoniko,
manga emoniko pOmulonga Ulai, ola ya momudo gwotete gwa Belshazare.

Mwaka wa mbere wa Belshaza, mfalme wa Babeli, Danieli aliota ndoto, na maono ya kichwa
chake alipokuwa kitandani mwake; ndipo akaandika ile ndoto, na kueleza jumla ya mambo
hayo. Danieli 7:1.

Ku mvesi wa kwanza wa sura ya nane, Danieli anaonyesha kwamba yeye naye alikuwa na maono
katika mwaka wa kwanza wa Belshaza, kwa maana asema, “baada ya lile lililonitokea hapo
kwanza.” Je, maono ya Ulai yalitokea baada ya maono ya mwaka wa kwanza wa Belshaza, au je,
maono hayo yalitokea baada ya la kwanza kati ya yale maono mawili yanayokwenda sambamba?
Jibu lolote ni sahihi. Maono ya mto Ulai ndiyo yale yale maono ya sura ya saba. Gabrieli anatumia
kanuni ya kinabii ya “kurudia na kupanua,” na wakati uo huo kanuni kwamba kwa ushuhuda wa
wawili jambo huthibitishwa. Maono yote mawili yanazihusu falme za unabii wa Biblia.

Ibonakuzo ry’igice c’indwi, ryerekana ubwo bwami nk’inyamaswa z’inkazi z’imihigo, bityo
rigashimika kuri bwo kandi rikabwerekana mu rwego rw’ububasha bwabwo bwa gisivile.
Ibonakuzo ry’igice ¢’'umunani, ryerekana ubwo bwami nyene rikoresheje ibimenyetso bivuye mu
murimo wo mu rusengero rw’Imana, nubwo kimwe cose mu bimenyetso vy’ uwo murimo wo mu
rusengero gihindurwa nkana, kugira ngo giserukire ugusenga kw’ikinyoma. Daniyeli umunani,
yerekana ubwo bwami nyene nk’uko biri mu ibonakuzo ry’igice c’indwi, ariko ikabushyira mu



rwego rwabwo rw’idini.

Daniel kapitula eyiti ya Ulai ketvisi hikava mona kuongezea ketvisi ya kapitula ya saba. Kapitula
ya saba hutambulisha upande wa kiraia wa falme za unabii wa Biblia, na kapitula ya eyiti
hutambulisha upande wa kidini wa falme za unabii wa Biblia. Hili litambuliwapo, ndipo yaweza
kufahamika kwamba kapitula za saba na eyiti ni ono lilelile. Kapitula ya tisa ndiko Gabriel huja
kutoa ufafanuzi wa kipengele cha wakati katika ono la kapitula ya eyiti. Kwa hiyo, ono la Ulai
huwakilisha kapitula za saba, eyiti, na tisa za kitabu cha Danieli. Kisha mto Hiddekel
hutambulishwa katika kapitula ya kumi.

Mwaka wa butatu wa kulongozwa kwa Koreshi mfalme wa Uajemi, jambo lilifunuliwa kwa
Danieli, aliyeitwa jina lake Belteshazari; na jambo hilo lilikuwa la kweli, lakini wakati
uliowekwa ulikuwa mrefu; naye akalifahamu jambo hilo, akawa na ufahamu wa maono. Siku
hizo mimi, Danieli, nalikuwa nikiomboleza muda wa majuma matatu kamili. Sikula mkate wa
kupendeza, wala nyama wala divai havikuingia kinywani mwangu, wala sikujipaka mafuta
kamwe, hata majuma matatu kamili yalipotimia. Na siku ya ishirini na nne ya mwezi wa
kwanza, nilipokuwa kando ya ule mto mkuu, ndio Hidekeli. Danieli 10:1-4.
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“Vé gelek xizmetkar ji bo ravekirina Vahiyé tu hewl nadin. Ew dibé&jin ku ew pirtiikek e ku
xwendina wé feydeyeke tune ye. Ew wé weki pirtiikek mohrkiri dibinin, ji ber ku t&€ de tomara
sekil G nisanan heye. L& navé ku pé re hatiye dayin, ‘Vahiy,” bixwe inkarek e ji vé gumana.
Vahiy pirtiikek mohrkiri ye, 1€ her wiha pirtikek vekiri ji ye. Ew bliyerén ecéb tomar dike ku
di rojén dawi yén diroka vé erdé de dé pék bén. Hinkirinén vé pirtiké diyar in, ne mistik 0
nayén fam kirin. Di wé de heman xeta péxemberiyé€ té girtin ku di Daniel de ji heye. Hin
péxemberi Xwedé dubare kiriye, bi vi awayi nisan dide ku divé giringi were dayin wan. Xudan
tistén ku ne bi giringiya mezin in dubare nake.” Manuscript Releases, berga 8, 413.



Lisolo mosi ya kati mpe ya libanda oyo elakisami na buku ya Danyele ezwami lisusu na buku ya
Emoniseli. Longola pole ya esakweli oyo ebimaka na bimonaneli mibale oyo, ezali mpe na
bondimisi ya mayele ya kolimbola Makomami oyo William Miller andimaki, mpe na nsima Future
for America. Soki etalelami malamu, buku ya Danyele, ndenge moko mpe buku ya Emoniseli,
ezali penza mabulu ya wolo ya motuya mingi mpo na bondimisi ya mitinda ya kolimbola esakweli
oyo Biblia yango moko elakisaka na kati na yango.

Ulai kuwa mada ya ndani na Hiddekel kuwa ya nje, pia huwakilisha unabii mbili zilizopaswa
kufunuliwa katika “wakati wa mwisho.” Ulai ulifunuliwa katika “wakati wa mwisho” mwaka
1798, na Hiddekel ulifunuliwa katika “wakati wa mwisho” mwaka 1989, wakati ambapo, kama
ilivyoelezwa katika Danieli kumi na moja, aya ya arobaini, nchi zilizowakilisha iliyokuwa
Muungano wa Kisovyeti zilifagiliwa mbali na upapa pamoja na Marekani.

Keti mambu ya beto me zaba, na manima yo lenda mpi kuzaba nde bimono yai zole kele ya solo
bimonio mosi kaka, mutindu mosi ti disolo ya profesi ya mabuundu sambwadi mpi bilembo
sambwadi ke monisa disolo mosi kaka ya profesi. Na yina, bimono yai zole ke kuma nzila yina
Mfumu sadilaka na ntama na nsadusu ya wanzio ya ntete, mpi yina Mfumu ta sadila na nsadusu ya
lelo mpi ya bilumbu ke kwiza ya wanzio ya tatu, sambu na kubasisa kisalu ya komekama mutindu
yo me tulama na Daniele kapu ya zole na zole, nzila ya uvese ya libwa ti ya kumi.

Naye akamwambia, Enenda zako, Danieli; kwa maana maneno haya yamefungwa na kutiwa
muhuri hata wakati wa mwisho. Wengi watasafishwa, na kufanywa weupe, na kujaribiwa; bali
waovu watatenda maovu; wala hakuna hata mmoja wa waovu atakayeelewa; bali wenye
hekima wataelewa. Danieli 12:9, 10.

Mwaka wa 1989 wakati wa kufunguliwa kwa Hiddekel, zingatia kile ambacho uvuvio umesema
kama kielelezo.

“Mu Byahishuwe ibitabo byose bya Bibiliya bihuriramo kandi bikarangiriramo. Aha ni ho
haboneka icyuzuzo cy’igitabo cya Daniyeli. Kimwe ni ubuhanuzi; ikindi ni ibyahishuwe.
Igitabo cyashyizweho ikimenyetso si Byahishuwe, ahubwo ni icyo gice cy’ubuhanuzi bwa
Daniyeli kijyanye n’iminsi y’imperuka. Marayika yarategetse ati: ‘Ariko wowe, Daniyeli,
ufunge ayo magambo, kandi ushire ikimenyetso ku gitabo, kugeza mu gihe cy’imperuka.’
Daniyeli 12:4.” Ibyakozwe n’Intumwa, 585.

Vrait Bo huanexen nkiancn axupky KyHJIOp OMIIOH MyHAaCHBOTIIHK, OMpaK AJIBEHTH3M MOKIT
1798-xunuu JlaHUATHUH «aXyUp 3aMaH»U QI €TUpPaIl KWINIIKIIA pa3u O0JAK; 11y YaFa YHUH
KATaBU MOhypCH3IMHUIIN KEPOK ei. AMMa MOHFOMOIPIINKHUH «aXUPKH KYHJIOPTd
MYHACHUBOTIHMK» KUCMH OH TOFpa MOHMJIO JlaHMAT KUTaBUHUH OH OMPUHUYYN 0aOUIUKK aXUPKU AT
alioTTyp, YYHKHU Y aloTIIOp aXUpH/Ia NHCAHUM ChIHAK MYJJINTH MeNWiIFaH Yaraa MuxamHig
OPHUJIMH TYPYIIUHU KOPCUTHII TYTUILY.

Muono gwa hukumu, kama unavyotambulishwa katika Danieli sura ya saba, ya nane, na ya tisa,
ulitiwa muhuri hata “wakati wa mwisho” mwaka 1798. Nuru (ambayo maono ya Ulai
yaliyofunuliwa yalizaa) ilikuwa tangazo la kufunguliwa kwa hukumu ya uchunguzi, si kufungwa
kwa hukumu. Nuru iliyofunuliwa pamoja na maono ya Hiddekel, hutambulisha kufungwa kwa



hukumu ya uchunguzi, nayo pia ndiyo kifungu katika Danieli chenye “sehemu ya unabii inayohusu
siku za mwisho.”
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Kana probation ifunga muri Daniyeli igice cya cumi na kimwe, umurongo wa mirongo ine n’itanu,
ikimenyetso cya Alufa na Omega kiba cyanditswe. Intangiriro ya Daniyeli yerekana neza rwose
aho irangirira. Itangirana n’intambara nyakuri hagati ya Babuloni nyakuri na Isirayeli nyakuri,
kandi Babuloni nyakuri iratsinda.
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Daniele sura eleven, verse forty-five me, adhyatmik Babel, jo “the king of the north” ke roop me
pratikit hai, aur adhyatmik Israel, jo “the glorious holy mountain” ke roop me darshaya gaya hai,
ke beech ek adhyatmik yuddh samapt hota hai, aur adhyatmik Israel adhyatmik Babel par vijayi
hota hai.

A na ¢ ga-aky ulgikwuu nke obi eze ya n’etiti osimiri abug n’ugwu nso ahu di ebube; ma o
ga-abia na njedebe ya, ¢ dighikwa onye ga-enyere ya aka. Ma n’oge ahu Maikel ga-ebili,
onye-isi ukwu ahu nke na-eguzoro umu nke ndi gi; a ga-enwekwa oge mkpagbu, nke a
na-ahubeghi udi ya kemgbe e nwere mba ruo n’oge ahu: ma n’oge ahu a ga-azoputa ndi gi,
onye obula a ga-achota ka e dere ya n’akwukwo ahy. Daniel 11:45; 12:1.

Pirtkén Daniel Gt Vahiyé yek pirtlik in:

“Daniel 0t Revelation ibitabu kimwe. Kimwe ni ubuhanuzi, ikindi ni ihishurirwa; kimwe ni
igitabo gifatanishijwe ikimenyetso, ikindi ni igitabo cyafunguwe. Yohana yumvise amabanga
yavuzwe n’inkuba, ariko ategekwa kutayandika.” The Seventh-day Adventist Bible
Commentary, volume 7, 971.

Ibitabo bibiri, ari igitabo kimwe, ni igihangano ndakuka c’inyigisho y’ubuhanuzi y’umumalayika
Gaburiyeli. Ibi ndabandika nzi neza rwose yuko ivyo Gaburiyeli yashikirije Daniyeli na Yohani
vyavuye kuri Yesu, na we akaba yari yabironse kuri Data. Intumbero yanje si iyo gushira hejuru
Gaburiyeli, ahubwo ni iyo gushira hejuru ihishurwa ryimbitse ry’ibimenyamenya biri muri ivyo
bitabo vyompi, ry’ukuntu Alufa na Omega yateguye amategeko y’ubusobanuro bw’ubuhanuzi bwo
muri Bibiliya, ayo yari gukomorerwa muri ivyo bitabo bibiri, nimba dushaka kubibona.



Ndzi lava ku mi tsundzuxa leswaku, eka nkarhi lowu, xikongomelo ni ku navela ka mina a hi ku
andlala nhlamuselo ya vuprofeta byimbirhi bya milambu ya Ulai na Hiddekel. Xikongomelo ni ku
navela ka mina i ku tirhisana ni vuprofeta lebyi nga eka tindzima ta ntlhanu na yin’we to sungula ta
buku ya Daniyele. Ndzi ntsena ndzi veka mhaka yo kombisa ntiyiso wa leswaku tibuku ta Daniyele
ni Nhlavutelo, kumbexana, hi tona tibuku leti akekeke hi ku enta ngopfu eRitweni ra Xikwembu.
Ti humesa rungula ra vuprofeta, kasi hi nkarhi wolowo ti tlhela ti kombisa vumunhu bya
Xikwembu, kasi hi nkarhi wolowo ti tlhela ti kombisa milawu ya xiviri leyi faneleke ku tirhisiwa
loko munhu a nga tiva vuprofeta, ni ku tiva Lowo a andlaleke vuprofeta.

Mikanda yina kele ya nkaka ya mutindu ya ngolo mpe ya malembe ya kati na yango kele na
mbandu ya nkaka na ndenge Danyele me lakisa “ntangu sambwadi” ya Leviitike makumi zole na
sambanu. Profesi ya “ntangu sambwadi” vandaka mpe kele “dibwe ya kukwisa” mpo na bantu ya
Nzambi, na Yisraele ya ntama, na mouvement ya ba-Millerite ya anzelu ya ntete, mpe diaka na
mouvement ya anzelu ya tatu ya ntangu yayi mpe ya bilumbu ke kwisa. “Dibwe ya kukwisa,” na
nsobanulu ya pwelele, kele kima yina nge ke monaka ve, ata mpidina yo kele kuna na pwelele
nyonso. Na yina, ntangu nge me zaba “ntangu sambwadi” na buku ya Danyele, nge ke mona ti yo
kele kuna na pwelele nyonso, kansi nge ke mona mpe ti yo me bumbama na meso ya bantu yina ke
pona kubika kumona ve.

Kuficha kitu huku kikiwa wazi kabisa, kisarufi, ni utendaji wa kina wa ajabu; ni jambo ambalo
lisingeweza kupandikizwa katika riwaya yoyote ya fumbo ya kibinadamu. Ni kazi bora kabisa,
kwa maana kipo hapo, wazi kuonekana kwa yeyote asiyetaka kujikwaa, lakini haiwezekani
kuonekana kwa wale wanaochagua kujikwaa. Ni “kujificha waziwazi,” kwa namna ya kusema.
Hili hutimizwa kwa muungano wa ubinadamu na Uungu.

Ndzi vula sweswo, hikuva ndzi navela ku hi tsundzuxa eka nkarhi lowu leswaku ku ni dyondzo ya
Khatoliki endzeni ka Adventism, kwalomu ka ku sukela eku kandziyisiweni ka Questions on
Doctrine hi 1957, naswona yi tlhele yi tlakusa nhloko ya yona yo pfumala ku lulama endzeni ka
ntshamiseko lowu wa ntiyiso wa nkarhi wa sweswi wa Future for America. Mhakankulu wa kona
hi lowu: leswaku Kriste, eku endlekeni munhu, a nga ri teka nyama leyi A yi dyakeke eka Mariya.
Hakunene, lava seketelaka dyondzo leyi a va yi vuli hi ndlela yoleyo, kambe hambiswiritano
sweswo hi swona leswi va swi dyondzisaka. Ndzi yi vitana dyondzo ya Khatoliki, hikuva xisekelo
xa leswaku nyama ya Kriste a yi base ku fana ni nyama ya Adamu emahlweni ka ku dyoha ka
yena, hi xona xikongomelo xa mianakanyo ya Sathana lexi kereke ya Khatoliki yi xi tirhisaka eka
dyondzo ya yona ya leswi swi vuriwaka “immaculate conception.” Kutani loko u nga ri na vutivi
bya dyondzo leyi ya vupfukuphuku ya “immaculate conception,” yi dyondzisa leswaku nyama ya
Kriste yi endliwile hi matimba lama tlakukeke ku fana ni leswi ntumbuluko wa le hansi wa Adamu
a wu ri xiswona, emahlweni ka loko yena na Evha va dyoha, kumbe, hilaha ku vuriwaka hakona,
leswaku Kriste a a ri ni ntumbuluko wa Adamu wa emahlweni ka ku wa, lowu nga riki na xidyoho.
Yi tlhela yi dyondzisa leswaku Mariya hi yexe u nyikiwile hi singita ntumbuluko wa nyama lowu
nga weki wa Adamu emahlweni ka ku dyoha ka yena, leswaku a ta kota ku va xibya lexi
hetisekeke xa Moya lowo Kwetsima leswaku xi endla leswaku n’wana Yesu a va nyameni yakwe
leyi hetisekeke.
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“kwifisa ku luse lulanguka” kwa “bikondo mwandamutekete” mu mukanda wa Daniele
kwakakumbanibwa, kayi ku mé€yi akafunda Daniele nkaaya to, kadi kabidi ku bantu baawa mu
mpekaattu badhumuna Biblia wa King James. Bantu baawa mu mpékaatu baakakwata ku mukanda
wa Daniele misangu yibidi, ne cikadkakumbanibwa aci ncidi cishi cikimbaneka muntu nansha
umwe kwenza, padi kayi bulalé bwa butangadiki bwa buprovidense bwa kudi Nzambi.

Di gotara me ya pasé de em € dest pé€ bikin ku nisan bidin ka Cawa Xwedati G mirovahi “heft
deman” én Leviticus bist G ses de bi awayeki eskere di pirtiika Daniel de vesartine, ¢cimki Xwedé
pésditibl, 0 heta bi xwe ve ew bi séwirandibi, ku ew bibe “kevira ketiné” ya ceribandiné ji bo hem
wan ku di tevgera melaiketé yekem de ne, 0t hem ji ji bo wan ku di tevgera melaiketé s€éyem de ne.

“Ulumuli u Yehova aheeye Danieli Iwali lwatanzwe by’ umwihariko ku minsi ya nyuma.
Ivyerekwa yabonye ku nkengera z’Ulai na Hiddekeli, inzuzi nini zo mu Shinari, ubu biriko
biraranguka, kandi ivyabaye vyose vyavuzwe mbere vuba bizoshika.” Testimonies to
Ministers, 112.



